Qui-a pec-ca- vi-mus ti- bi.

For we have sinned against thee.
Show us, O Lord, thy mercy.

Ostende nobis, Domine, misericordiam tuam.
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Et sa- lu- ta- re tu- um da no-bis.

Misereatur nostri omnipotens Deus, et dimissis
peccatis nostris, perducat nos ad vitam @ternam.

And grant us thy salvation.
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. Amen.

Amen.
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May almighty God have mercy upon us, and
forgiving us our sins, bring us to life everlasting.

Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.



